Cathedralis Basilica Sancti Joannis Ap. et Ev.

Smyrnae

Paskalya’ya Hazirlik Devresi
3. Pazar

Third Sunday of Lent

(B)



Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.
A. Amen.

Kyrie

P. You have renewed us by water and the Holy Spirit:
Lord have mercy.
A. Lord, have mercy (or Kyrie, eleison)

P. You sent your Holy Spirit to create new hearts in us:
Christ have mercy.
A. Christ, have mercy (or Christe, eleison)

P. You are the author of our eternal salvation:
Lord, have mercy.

A. Lord, have mercy (or Kyrie, eleison)
P. May almighty God have mercy on us,

forgive us our sins and bring us to everlasting life.
A. Amen.

Komiinyon Nakarati Bkz. Mez. 83, 4-5

C. Kuslar bile bir yuva;

kirlangig, yavrularimi koyacak bir yer buldu:

Senin sunaklarinin yaninda, ordularin Rabbi, Kral’im ve Allah’im!
Ne mutlu senin evinde oturanlara,

seni asirlar boyunca 6verler!

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Ey Rab, goksel sirlarin vaatlerini alan ve hala yeryiiziindeyken gokten
gelen ekmekle beslenen bizler, sana alcakgoniilliiliikle yalvariyoruz: Icimizde
bu gizem sayesinde gergeklesen ne varsa, hayatimizda tamamina ersin. Bunu,
Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

Takdis

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Ey Rab, sana yalvariyoruz: Imanlilarmin yiireklerine rehberlik et ve hi-
zmetkarlarina bu litfu bahget ki, sana ve bagkalarina olan sevgide yagayip,
emirlerini biitiiniiyle yerine getirsinler. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa’nin adina
senden dileriz.

C. Amin
R. Her seye kadir ve tek Allah olan Peder, " Ogul ve Kutsal Ruh sizleri

takdis etsin.

C. Amin.

R. Allah’in sevgisiyle barig iginde gidelim.
C. Allah’a siikiirler olsun.
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Antiphon of Communion Cf. Ps 84(83): 4-5

A. The sparrow finds a home

and the swallow a nest for her young;

by your altars, O Lord of hosts, my King and my God.
Blessed are they who dwell in your house,

for ever singing your praise.

Prayer after Communion

P. As we receive the pledge of things yet hidden in heaven and are nourished
while still on earth with the Bread that comes from on high, we humbly
entreat you, O Lord, that what is being brought about in us in mystery may
come to true completion. Through Christ our Lord.

A. Amen.

Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. Direct, O Lord, we pray, the hearts of your faithful, and in your kindness
grant your servants this grace: that, abiding in the love of you and their
neighbor, they may fulfill the whole of your commands. Through Christ our
Lord.

A. Amen.

P. And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, »X and
the Holy Spirit, come down on you and remain with you for ever.
A. Amen.

P. Go in peace, glorifying the Lord by your life.
A. Thanks be to God.
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Giris Dualari

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diisiincelerimle ve
sozlerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah isledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her geye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavustursun.

R. Amin.

Kyrie

R. Sunagina gelmeden 6nce, birbirimizi affetmemizi buyuran Rab,
bize merhamet eyle.
C. Rabbim, bize merhamet eyle (ya da: Kyrie, eleison).

R. Hag lizerindeyken giinahkarlarin bagislanmasim dileyen Rabbimiz Mesih,
bize merhamet eyle.
C. Mesih, bize merhamet eyle (ya da: Christe, eleison).

R. To6vbe gorevini Kilise'ne emanet eden Rab,

bize merhamet eyle.

C. Rabbim, bize merhamet eyle (ya da: Kyrie, eleison).
R. Her seye kadir Allah, bize merhamet etsin,

giinahlarimiz1 affetsin ve bizi ebedi hayata kavustursun.
C. Amin.



Let us pray

P. O God, author of every mercy and of all goodness, who in fasting, prayer
and almsgiving have shown us a remedy for sin, look graciously on this con-
fession of our lowliness, that we, who are bowed down by our conscience, may
always be lifted up by your mercy.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of Exodus 20:1-17

In those days, God delivered all these commandments: «I, the Lord, am your
God, who brought you out of the land of Egypt, that place of slavery.

You shall not have other gods besides me. You shall not carve idols for
yourselves in the shape of anything in the sky above or on the earth below
or in the waters beneath the earth; you shall not bow down before them
or worship them. For I, the Lord, your God, am a jealous God, inflicting
punishment for their fathers’ wickedness on the children of those who hate
me, down to the third and fourth generation; but bestowing mercy down to
the thousandth generation on the children of those who love me and keep my
commandments.

You shall not take the name of the Lord, your God, in vain. For the Lord
will not leave unpunished the one who takes his name in vain.

Remember to keep holy the sabbath day. Six days you may labor and do
all your work, but the seventh day is the sabbath of the Lord, your God. No
work may be done then either by you, or your son or daughter, or your male
or female slave, or your beast, or by the alien who lives with you. In six days
the Lord made the heavens and the earth, the sea and all that is in them; but
on the seventh day he rested. That is why the Lord has blessed the sabbath
day and made it holy.

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gére birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

20

Dua edelim

R. Rabbimiz, her iyiligin ve merhametin kaynag1 olan sensin. Insanmn orug
tutarak, dua ederek ve iyilik yaparak nasil kurtuluga erisecegini bize 6grettin.
Sefaletimizi kabul eden bizlere sevgiyle bak ve giinah yiikii bizi ezdigi zaman,
senin merhametin sayesinde yeniden kalkabilmemizi sagla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-
lun Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Cikis Kitabi’'ndan Soézler 20:1-17

Sina Dagi'nda yiice Allah Musa’ya g6yle dedi: «Seni Misir’dan, kdle oldugun
tilkeden gikaran Rab’bin, Yiice Allah Ben’im. Senin i¢in Benden bagka ilahlar
olmayacaktir.

Kendine yukarida gokyiiziinde, asagida yeryiiziinde ya da yer altindaki
sularda yasayan herhangi bir canliya benzer put yapmayacaksin. Putlarin
Oniinde egilmeyecek, onlara tapmayacaksin. Ciinkii ben, Allah’in Rab, ki-
skang bir Allah’im. Ben’den nefret edenin babasinin igledigi giinahin hesabi-
n1 ¢ocuklarindan, tiglincii, dordiincii kugaklardan sorarim. Ama beni seven,
buyruklarima uyan binlerce kusaga sevgi gosteririm.

Allah’in olan Rab’binin adini bog yere agzina almayacaksin. Ciinkii Rab
Allah, adim1 bos yere agzina alanlari cezasiz birakmayacaktir.

Sabat Giinii'nii kutsal sayarak animsa. Alti giin galigacak, biitiin igleri-
ni yapacaksin. Ama yedinci giin bana, Allah’in Rab’be, Sabat Giinii olarak
adanmigtir. O giin sen, oglun, kizin, erkek ve kadin kolen, hayvanlarin, ara-
nizdaki yabanci higbir is yapmayacaksimz. Ciinkii ben, Rab yeri gogii, denizi
ve biitiin canlilar1 alt1 giinde yarattim, yedinci giin dinlendim. Bu yiizden
Sabat Giinii’'nii kutsadim ve kutsal kildim.



Honor your father and your mother, that you may have a long life in the
land which the Lord, your God, is giving you. You shall not kill. You shall
not commit adultery. You shall not steal. You shall not bear false witness
against your neighbor. You shall not covet your neighbor’s house. You shall
not covet your neighbor’s wife, nor his male or female slave, nor his ox or ass,
nor anything else that belongs to him.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 19:8-11

A. Lord, you have the words of everlasting life.
The law of the Lord is perfect,

refreshing the soul;

The decree of the Lord is trustworthy,

giving wisdom to the simple.

A. Lord, you have the words of everlasting life.

The precepts of the Lord are right,

rejoicing the heart;

the command of the Lord is clear,

enlightening the eye.

A. Lord, you have the words of everlasting life.

The fear of the Lord is pure,

enduring forever;

the ordinances of the Lord are true,

all of them just.

A. Lord, you have the words of everlasting life.

They are more precious than gold,

than a heap of purest gold;

sweeter also than syrup

or honey from the comb.

A. Lord, you have the words of everlasting life.

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik i¢inde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise’ni
sevginle giiclendir.

Dirilis {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugsmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih icinde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay1 iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Annene, babana sayg1 gostereceksin ki, Allah’in olan Rab’binin sana ve-
recegi iilkede émriin uzun olsun. Adam &ldiirmeyeceksin. Zina etmeyeceksin.
Hirsizlik yapmayacaksin. Komsuna karsi yalan yere taniklik etmeyeceksin.
Komgunun evine, karisina, erkek ve kadin kolesine, okiiziine, esegine, higbir
seyine goz dikmeyeceksin.»

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 19,8-10

C. Rab’bim, sozlerin ebedi hayatin kaynagidir.
Rab’bin yasasi eksiksizdir:

ruha canlilik verir.

Rab’bin ogrettikleri gercektir:

saf insana hikmet verir.

C. Rab’bim, sozlerin ebedi hayatin kaynagidir.

Rab’bin kurallari1 dogrudur:

kalbi sevindirir.

Rab’bin buyruklari bir igiktir:

gozleri aydinlatir.

C. Rab’bim, sozlerin ebedi hayatin kaynagidir.

Rab korkusu kutsaldir:

ebediyen kalir.

Rab’bin kararlar1 gercektir:

hepsi dogrudur.

C. Rab’bim, sozlerin ebedi hayatin kaynagidir.

Rab’bin buyruklar: altindan,

en saf altindan daha degerlidir.

Baldan, petek balindan daha tathdir.

C. Rab’bim, sozlerin ebedi hayatin kaynagidir.



Second Reading

A Reading from the first Letter of Saint Paul to the Corinthians
1:22-25

Brothers and sisters: Jews demand signs and Greeks look for wisdom, but
we proclaim Christ crucified, a stumbling block to Jews and foolishness to
Gentiles, but to those who are called, Jews and Greeks alike, Christ the
power of God and the wisdom of God.

For the foolishness of God is wiser than human wisdom, and the weakness
of God is stronger than human strength.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Jn 3:16

Praise to you, Lord Jesus Christ,
King of endless glory!

God so loved the world that he gave his only Son,
so that everyone who believes in him might have eternal life.

Praise to you, Lord Jesus Christ,
King of endless glory!

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Ikinci Okuma

Aziz Pavlus’un Korintoslulara Birinci Mektubu’ndan Soézler 1:22-25

Kardeglerim, Yahudiler mucizeler ister, Yunanlilar ise hikmet ararlar, ama biz

carmiha gerilmis olan Mesih’i tanitiyoruz. Bu, Yahudiler icin bir yiizkarasi

sayilir, diger uluslar icin bir akilsizliktir. Fakat cagrilmis olanlar igin, ister

Yahudi, ister Yunanl olsunlar, Mesih, Allah’in giicii, Allah’in hikmetidir.
Cunkii Allah’ta goriinen akilsizlik, insan hikmetinden istiindiir, Allah’ta

goriinen giigsiizliik insan giiciinden daha iistiindiir.

Iste, Rab’bin sozleridir.

C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil icin Nakarat Yh. 8:16

Laudate, omnes gentes, laudate Dominum (x2)
Oviin, ey tiim Uluslar, 6viin Rab’bimizi (x2)

Allah diinyay1 o kadar ¢ok sevdi ki, biricik Oglu'nu verdi.
Oyle ki, her kim ona iman ederse, mahvolmasin, ama ebedi hayata kavussun.

Laudate, omnes gentes, laudate Dominum (x2)
Oviin, ey tiim Uluslar, 6viin Rab’bimizi (x2)



Holy Gospel

P. The Lord be with you.

A. And with your spirit.

P. A Reading from the Holy Gospel according to John
2:13-25

X A. Glory to you, O Lord.

ince the Passover of the Jews was near, Jesus went up to Jerusalem. He

found in the temple area those who sold oxen, sheep, and doves, as well
as the money changers seated there. He made a whip out of cords and drove
them all out of the temple area, with the sheep and oxen, and spilled the
coins of the money changers and overturned their tables, and to those who
sold doves he said, «Take these out of here, and stop making my Father’s
house a marketplace.»

His disciples recalled the words of Scripture, Zeal for your house will
consume me. At this the Jews answered and said to him, «What sign can
you show us for doing this?» Jesus answered and said to them, «Destroy this
temple and in three days I will raise it up.» The Jews said, «This temple has
been under construction for forty-six years, and you will raise it up in three
days?”» But he was speaking about the temple of his body. Therefore, when
he was raised from the dead, his disciples remembered that he had said this,
and they came to believe the Scripture and the word Jesus had spoken.

While he was in Jerusalem for the feast of Passover, many began to believe
in his name when they saw the signs he was doing. But Jesus would not trust
himself to them because he knew them all, and did not need anyone to testify
about human nature. He himself understood it well.

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily

10

— Bu orug devresinde duanin giizelligini, sevginin ve paylasmanin degerini
anlayabilmemiz i¢in dua edelim.

— Efkaristiya ile beslenmig olan biitiin merhumlarimizin, Allah’in sanina ka-
vusmalari i¢in dua edelim.

R. Allah’im sana sundugumuz dualari dinle, bize daima yardim et. Bunu,
Rab’bimiz Mesih Isanimn adina senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimizi sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Ey Rab, bu kurbam hognutlukla kabul et ki, giinahlarimiz i¢in af dileyen
bizler, birbirimizi kardesce affedebilme giiciinii elde edebilelim. Bunu, Rabbi-
miz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

QOF Q3 QO

R. Rabbimiz, Kutsal Peder, ebedi ve kadir Allah; her zaman ve her yerde sana
siikretmek, gercekten dogru ve gereklidir; bir gérev ve bir kurtulus yoludur.
Cunkii Sen, gergeklestirdigimiz tévbe sayesinde liituflarin bahgedilmesi-
ni, ihtiraslarimizin algaltilmasini, fakirlere yardimda bulunmamiz ve boylece
senin iyiligini takip etmemizi istersin.
Bu sayede, sayisiz meleklerle birlikte, tek bir sesle 6vgii ilahisini sOyleyerek
daima seni yiiceltiriz:
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— Sustain parents in forming children in your precepts. Nurture love for your
commandments within us. Lord, have mercy:

— Reveal the Risen Christ to the victims of war and violence, and all our
dead. Lord, have mercy:

P. Let your mercy be on us, Father, now and for ever.
A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Be pleased, O Lord, with these sacrificial offerings, and grant that we
who beseech pardon for our own sins, may take care to forgive our neighbor.
Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For you will that our self-denial should give you thanks, humble our sinful
pride, contribute to the feeding of the poor, and so help us to imitate you in
your kindness.

And so we glorify you with countless Angels, as with one voice we acclaim:

14

Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Yuhanna tarafindan Yazilan Mesih Isa'nin Incil’inden Soézler
2:18-25
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun

ahudilerin Pasah bayrami yakindi. Isa da Yerusalem’e gitti. Mabette
Y sigir, koyun, giivercin saticilariyla oturan sarraflari buldu. Iplerden bir
kamg yaparak hepsini, koyun ve sigirlarla birlikte Mabetten kovdu. Sarra-
flarin paralarini yerlere firlatt1 ve masalarini devirdi. Giivercin saticilarina:
«Bunlar buradan kaldirin. Pederimin evini pazar yerine ¢evirmeyin!» dedi.

Sakirtleri Kutsal Kitap’ta: «Senin evin i¢in gosterdigim gayret beni yiy-
ip tiiketecek» diye yazilmis olan sozii hatirladilar. Bunun iizerine Yahudi-
ler Isa’ya: «Bunu yaptigina gore, bize nasil bir mucize gostereceksin?» diye
sordular. Isa su cevabi verdi: «Bu Mabedi yikin, ii¢ giinde onu yeniden ku-
racagim.» Yahudiler: «Bu Mabet kirk alt1 yilda yapildi, sen onu ¢ giinde
mi yeniden kuracaksin?» dediler. Ama Isa kendi bedeninin mabedinden séz
ediyordu. Bu nedenle, Isa liiler arasindan dirildigi zaman, sakirtleri bu sozii
soyledigini hatirladilar. Kutsal Yasa'ya ve Isa’nin soylemis oldugu séze iman
ettiler.

Pasah bayraminda, Isa Yerusalem’de iken, bircoklar: onun yaptigi mucize-
leri gorerek onun adina iman ettiler. Fakat Isa onlara giivenmiyordu, ciinkii
onlarm hepsini iyi taniyordu. Insan konusunda bilgi almaya onun ihtiyaci
yoktu, ¢iinkii kendisi insanin i¢inden gegenleri biliyordu.

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be sgiikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. In Christ, the Wisdom and Power of God, we lift our hearts to the Father,
whose weakness surpasses all human strength:
A. Lord, have mercy.

— Father, purify Your Church of worldly pursuits. Bring everyone preparing
for the Easter Sacraments to the temple of Christ’s Body. Lord, have mercy:

— Write your commandments on our leaders’ hearts, to protect the innocent
and promote the common good. Heal racism and religious intolerance. Lord,
have mercy:

— Bestow your mercy on our country and wherever war, anger and fear
prevail. Reunite our brothers and sisters in the military with their families.
Lord, have mercy:

— Overshadow our sick with your own strength. Open our eyes and minds
to your gifts, our hands to share them. Lord, have mercy:
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Biiyiik Iman Ikrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve gorliinmeyen tim
varliklarin yaradani, her seye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gémiildii
ve Kutsal Yazilara gore {iglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikt1 ve Pederin saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarligi son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Allah bizi karsiliksiz bir sevgi ile seviyor. Bize merhametli bakiglarin
gevirmesi i¢in O’na yalvaralim:
C. Rab’bim, dualarimizi kabul et.

— Papa’nin, Episkoposlarin, rahiplerin ve biitiin imanhlarin Efkaristiya’dan
kuvvet alarak daima sevgi ve merhametle gorevlerini yapabilmeleri i¢in dua
edelim.

— Imanin 151811 gérmemis olanlarin, Rabbimiz Isa’y1 tamimalart ve O’na
iman etmeleri i¢in dua edelim.

— Kargilik beklemeden herkesi sevmeyi 6grenmemiz i¢in dua edelim.

— Evlerinden ve ailelerinden uzakta yasayanlarin bir an 6nce sevdiklerine
kavugabilmeleri i¢in dua edelim.
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